Quick Start Guide

Guia rapida de inicio
Guide d'installation rapide
Guida di awvio rapido
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The Enterprise Mobility Company ™

Accessories Accesorios Accessoires Accessori

http://www.symbol.com/ds6707 Desk Cup
Adaptador de escritorio
Adaptateur pour bureau

Supporto per scrivania

Wall Mount
Soporte de pared
Montage mural
Montaggio a parete

1 LED Indicators
Indicadores LED
Voyants lumineux
Indicatori LED

Connexion/déconnexion du cable Collegamento/Rimozione del cavo

2 Scan Window
Area de lectura
Fenétre de lecture
Finestra di scansione

See Product Reference Guide for more information

Consulte la guia de referencia de producto para obtener mas informacion
Pour plus de détails, voir le Guide de référence produit

Per ulteriori informazioni, consultare la Guida di riferimento del prodotto

3 Scan Trigger
Gatillo de lectura
Géchette d’activation
Grilletto di scansione
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Host Interfaces Interfaces del host Interfaces hote Interfacce host

USB Image Capture

Captura de imagen

Capture d’images

Acquisizione immagini A\
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Nota: i cavi possono variare a seconda della configurazione.

NOTE: Cables may vary depending on configuration.  Nota: Los cables pueden variar dependiendo de la configuracién.  Remarque: les cables peuvent varier en fonction de la configuration.

Optimum Scanning and Imaging Lectura y tratamiento de imagenes optimos Lecture etimagerie optimales Scansione e imaging ottimali

Aiming Optimum Arm Paosition Avoid Extreme Wrist Angles Avoid Bending Avoid Reaching

Apuntar Posicion dptima de brazo Evite Posiciones Forzadas De La Mufieca Evite Curvar La Espalda Evite Posturas Forzadas Del Brazo
Visée Position optimale des bras Eviter Les Torsions De Poignet Ne Pas Se Plier Ne Pas Tendre Les Bras
Puntamento Posizione ottimale del braccio Evitare Di Creare Angoli Estremi Con Il Polso Evitare Di Piegarsi Evitare Di Sporgersi
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AVOID REACHING

AVOID EXTREME
WRIST ANGLES

B>

AVOID BENDING

ALTERNATE LEFT AND RIGHT HANDS
TAKING BREAKS AND TASK ROTATION
RECOMMENDED

ALTERNE LAS MANOS IZQUIERDA Y DERECHA
SE RECOMIENDA PARAR PARA DESCANSAR Y LA
ROTACION DE TAREAS

ALTERNER MAIN GAUCHE ET MAIN DROITE
IL EST CONSEILLE DE FAIRE DES PAUSES ET DE
PROCEDER A LA ROTATION DES TACHES

ALTERNARE MANO SINISTRA E MANO DESTRA
SI CONSIGLIA DI FARE PAUSE E DI NON EFFETTUARE
OPERAZIONI RIPETITIVE

Indicadores sonoros
Indicazioni sonore

Beeper Indications

Troubleshooting Solucion de problemas Dépannage Risoluzione dei problemi

Signaux sonores

Scanner not working Scanner not decoding bar code

Low/medium/high beep Short medium beep 4 long low beeps . L
B et st s e El lector no funciona El lector no lee el codigo de barras
Volume du bip sonore Bip sonore court d'intensité 4 bips sonores longs de faible intensité Le scanner ne fonctionne pas Scanner non decodifica il codice a barre
faible/moyen/élevé moyenne 4 segnali acustici lunghi e di tono basso Scanner non funzionante Le scanner ne décode pas le code a barres
Segnale acustico Segnale acustico medio e breve
basso/medio/acuto Transmition error detected, data is ignored No power to scanner Incorrect interface cable used Interface/power cables are loose Scanner not programmed Bar code unreadable Distance between scanner
Bar code decoded Error de transmisién detectado; la informacién El lector no recibe alimentacion Cable de interfaz incorrecto Los cables de interfaz o de for bar code type Error al leer el codigo de barras and bar code incorrect
Power up Lectura de cddigo de barras se omitira Le scanner n'est pas alimenté Céble d'interface utilisé incorrect alimentacién no estan bien El lector no esta programado para  Code & barres illisible Distancia incorrecta entre el lector
Encendido Code a barres décodé Erreur de transmission détectée ; les données Scanner non alimentato Cavo di interfaccia utilizzato non conectados el tipo de cédigo de barras Codice a barre non leggibile y el cédigo de barras
Mettre en marche Codice a barre decodificato sont ignorées corretto Les cables d'interface/d'alimentation Le scanner n'est pas programmé Distance entre scanner et code
Accensione Rilevato errore di trasmissione; dati ignorati ne sont pas bien connectés 4 barres incorrecte

pour ce type de code a barres
Scanner non programmato per
il tipo di codice a barre

Check system power;

ensure power supply,

if required, is connected
Compruebe la alimentacion del

Ensure bar code not defaced;

try scanning test bar code of same
bar code type

Asegtrese de que el cédigo de

| cavi di interfaccia/alimentazione
sono allentati

Distanza errata tra scanner e
codice a barre

Iﬁ

Ensure that correct
interface cable is used
Aseglrese de que esta

eluro
Lecture des codes de parametrage

High/low/high/low beep High/low beep Low/High beep

Bip agudo/grave/agudo/grave Bip agudo/grave Bip grave/agudo

Volume du bip sonore Volume du bip sonore élevé/faible Volume du bip sonore faible/élevé
élevé/faible/élevé/faible St I i b Segnal ico b: t

Segnale acustico
acuto/basso/acuto/basso

I—\

Correct programming

sequence performed

Secuencia de programacion correcta
Séquence de programmation
correcte effectuée

Eseguita sequenza di
programmazione corretta

I—\

Incorrect programming sequence or ‘Cancel’
bar code scanned

Secuencia de programacion incorrecta o
cddigo de barras de cancelacién leido
Séquence de programmation incorrecte ou
code a barres ‘Cancel’ scanné

Sequenza di programmazione non corretta
0 eseguita scansione di codice a

barre ‘Cancel’

Successful parameter

setting

La configuracién de los pardmetros
se ha realizado correctamente
Réglage des parametres

effectué

Impostazione parametri riuscita

LED Indications Indicaciones LED

Indicazioni LED

Signaux lumineux

off Green Red
Apagado Verde Rojo
Eteint Vert Rouge
off Verde Rosso

I—\

Transmission error
Error de transmision
Erreur de transmission
Errore di trasmissione

Scanner is on and ready to scan,
or no power to scanner

El lector esta encendido y listo
para leer o el lector no recibe
alimentacion

Le scanner est en marche et prét

a fonctionner ou il n'est pas allumé
Scanner acceso e pronto all'uso

0 scanner non alimentato

Bar code is successfully decoded
Lectura de cddigo de barras
correcta

Le code a barres a été décodé
Decodifica del codice a barre
riuscita

DS6707 Regulatory Information

sistema; asegurese de que la
fuente de alimentacion esta
conectada, si se necesitase
Vérifiez |'alimentation ;
assurez-vous que |'alimentation
est connectée le cas échéant
Verificare I'alimentazione del
sistema; assicurarsi che la
sorgente di alimentazione, se
necessaria, sia collegata

empleando el cable de
interfaz correcto
Vérifiez que le cable
d'interface approprié
est utilisé

Assicurarsi di utilizzare
il cavo di interfaccia
corretto

Ensure all cable connections

are secure

Asegurese de que todas las
conexiones estan bien establecidas
Assurez-vous que tous les cables
sont bien connectés

Assicurarsi che i cavi siano
saldamente fissati

El lector lee el cadigo de barras, pero el host no recibe los datos
Décodage du code a barres par le scanner, mais aucune donnée n'est transmise a I'hote
Decodifica del codice a barre in corso. Trasmissione dati all'host non riuscita

Ensure scanner is programmed
to read type of bar code being
scanned

Asegtrese de que el lector estd
programado para leer este tipo
de cédigo de barras
Assurez-vous que le scanner est
programmé pour lire le type de
code a barres scanné
Assicurarsi che lo scanner sia
programmato per effettuare la
lettura del tipo di codice a barre
di cui si sta eseguendo

la scansione

barras no esta defectuoso; intente
leer un cédigo de prueba del
mismo tipo

Vérifiez que le code a barres n'est
pas défectueux ; essayez de lire
un code a barres de test de

méme type

Assicurarsi che il codice a barre sia
chiaramente leggibile; eseguire
una scansione di un codice a barre
campione del medesimo tipo

S | data i I

Los datos leidos no se muestran correctamente en el host

Interface cable is loose

El cable de interfaz no esté bien conectado
Le céble d'interface n'est pas bien connecté
Cavo di interfaccia allentato

Scanner not programmed for correct host interface

El lector no esta programado para la interfaz de host correcta

Le scanner n'est pas programmeé pour l'interface héte appropriée
Scanner non programmato per l'interfaccia host corretta

Affichage inexact des données scannées sur I'hdte
Dati raccolti visualizzati in maniera errata su host

Scanner not programmed for correct host interface

El lector no esta programado para la interfaz de host correcta

Ensure all cable connections are secure
Aseglrese de que todas las conexiones
estdn bien establecidas

Assurez-vous que tous les cables

sont bien connectés

Assicurarsi che i cavi siano

saldamente fissati

Scan appropriate host parameter bar codes

Leer c6digos de barras de pardmetros de host apropiados

Lire les codes a barres des parametres hdte appropriés

Eseguire la scansione dei codici a barre dei parametri host pertinenti

Le scanner n'est pas programmé pour l'interface héte appropriée
Scanner non programmato per l'interfaccia host corretta

Scan appropriate host parameter bar codes

Leer codigos de barras de parametros de host apropiados

Lire les codes a barres des paramétres hdte appropriés

Eseguire la scansione dei codici a barre dei parametri host pertinenti

Move scanner closer to

or further from bar code
Acerque el lector al codigo
de barras o aléjelo
Rapprochez ou éloignez le
scanner du code a barres
Awvicinare o allontanare

lo scanner dal codice
abarre

Regulatory Information
All Symbol devices are designed to be compliant with rules and regulations in locations they are sold
and will be labeled as required.

Any changes or modifications to Symbol Technologies equipment, not expressly approved by Symbol
Technologies, could void the user's authority to operate the equipment.

Laser Devices
Complies with 21CFR1040.10 and 1040.11 except for deviations pursuant to
Laser Notice 50, dated July 26, 2001.

EN60825-1:1994+A1:2002+A2:2001.
IEC60825-1:1993+A1:1997+A2:2001

The laser classification is marked on one of the labels on the device.

Class 1 Laser devices are not considered to be hazardous when used for their intended purpose.
The following statement is required to comply with US and international regulations:

Caution: Use of controls, adjustments or performance of procedures other than those specified
herein may result in hazardous laser light exposure.

Class 2 laser scanners use a low power, visible light diode. As with any very bright light source, such as
the sun, the user should avoid staring directly into the light beam. Momentary exposure to a Class 2
laser is not known to be harmful.

Programming Bar Codes
Barcodes zur Programmierung

DS6707

Radio Frequency Interference Requirements

Note: This equipment has been tested and found
Tested to comply to comply with the limits for a Class B digital device,
with FCC Standards
FOR HOME OR OFFICE USE

pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against

harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna
e Increase the separation between the equipment and receiver
* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which

Service Information

Before you use the unit, it must be configured to operate in your facility’s network and run your
applications.

If you have a problem running your unit or using your equipment, contact your facility’s Technical or
Systems Support. If there is a problem with the equipment, they will contact the Symbol Support Center:

United Kingdom
Asia/Pacifi 55-6796-9600

Finland/Suomi

9 5407 580

the receiver is connected France 01-40-96-52-21
 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. ie{manw )eutschland 6074-49020
. . Italy/Italia 2-484441
Radio Frequency Interference Requirements — Canada M U Méxi 5-520-1835
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. exico/México B
Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada. Netherlands/Nederland 315-271700

Norway/Norge ~ +4722324375%

Marking and European Economic Area (EEA)

C€

Statement of Compliance

Symbol Technologies, Inc., hereby declares that this device is in compliance with all the applicable
Directives, 89/336/EEC, 73/23/EEC. A Declaration of Conformity may be obtained from
http;//www2.symbol.com/doc.

Programacion de codigo de barras
Programacao de cddigos de barras

Codes a barres de param
N—aA—FRDTBT 5L

South Africa
Spain/Espaf Inside Spai

rage

11-8095311

+34 91 324 4000 (Outside Spain)

Sweden/Sverige 084452900

+1-954-255-2610 (Qutside US)
Europe/Mid-East Distributor Operations
c o 118 945 7360

For the latest version of this guide go to: http://www.symbol.com/manuals.

Programmazione codici a barre
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Set Defaults

SET DEFAULTS ESTABELECER CONFIGURAGAO PRE-DETERMINADA
ESTABLECER CONFIGURACION PREDETERMINADA 57 4 JL R ER5E

PARAMETRES PAR DEFAUTS ek /NINIEL

IMPOSTAZIONE PREDEFINITA =gt &8

STANDARDEINSTELLUNGEN

USB Host Types

Level Carriage Return/line Feed
LEVEL NIVEL <DATAS<SUFFIX 1> <EdE><J5 4% 1>
NIVEAU LRIV
LEVEL HEAT
STUFE =T
APUNTE

HID KEYBOARD EMULATION EMULAGAO HID DE TECLADO
EMULACION DE TECLADO HD ¥—AR—F T3alL—33>
EMULATION CLAVIER HID HID % 4% 475 51

EMULAZIONE TASTIERA HID HDII2E olEdiole
HID-TASTATUREMULATION

EMULACAQ HID DE TECLADO

IBM HAND-HELD USB  PORTATIL USB DA IBM
PORTATILUSBDEBM  IBM /x> KL K USB
USB PORTATILE IBM IBM T-£f USB

IBM HAND-HELD USB  1BM HAND-HELD USB
|BM HANDHELD-USB

SNAPI with Imaging SNAPI com captagdo de imagens
SNAPI con tratamiento de imagenes SNAPI (f A —S U G #aEH 1))
SNAPI avec imagerie SNAPI G e gD

SNAPI con imaging SNAPI (0I0I & Z &)

SNAPI mit Bilderfassung

SNAPI without Imaging SNAPI sem captacdo de imagens
SNAPI sans imagerie SNAPI (A A =T U HkRER L)
SNAPI sin tratamiento de imagenes SNAPI (AN % Lhfg)

SNAPI senza imaging SNAPI (0101 & M <2l)

SNAPI ohne Bilderfassung

SS| Host Types

Baud Rate 9600
Velocidad 9600
Débit en bauds : 9600

Taxa de transmissao de 9.600
9600bps
YR 9600

Velocita di trasmissione 9600 & & 25 & 9600

Baud-Rate 9.600

Baud Rate 38,400
Velocidad 38.400
Débit en bauds : 38 400

Velocita di trasmissione 38.400

Baud-Rate 38.400

Taxa de transmissdo de 38.400
38,400bps

PR 38,400

ME =5 38,400

&S =7

Baud Rate 115,200
Velocidad 115.200
Débit en bauds : 115 200

Taxa de transmissdo de 115.200
115,200bps
WRES 115,200

Velocita di trasmissione 115.200 & & =& 115,200

Baud-Rate 115.200
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Zubehor tER M HAAZ

Acessorios

AFYRAUR Adaptador de mesa Suporte de parede
AR sEERLE— DF—ILIIT R
QlElg| ARHE £l CuP St ] 5

FHAl = 2H
oo B

BH 0 KFEF
|8 aH

1 LED-Displays

Indicadores por LED
LED 4 < —4
LED ¥57R 4% . ~ ~

LED EAID| _Kabel anschlieBen/trennen Conexdo do cabo/Remoc3o
mYsSNL-tEa—F W&/ IFR

DE EF/HA
2 Lesefenster
Janela de leitura
AEx¥YY 94K
E=Eilifn|

AN F

S =
ﬁ <

Fiir weitere Informationen siehe den Product Reference Guide 3 Scan-Ausliser

Consulte o Guia de Referéncia do Produto para obter mais informagdes . Gatilho de leitura

B, [Product Reference Guide] £BBL T L&Y, b , AFvy bYH =
ARG, B O SR Symbopo FH R IFX :
THAIst LHE2 NS 88N &X The Enterprise Mobility Company ™ A0 E2|A

RAM 412847 —X  ENEO

USB

Host-Schnittstellen Interfaces do host

RS-232/SSI

Bilderfassung
Captacdo Da Imagem

,/“\

A A= v TFv
IR A\
OIOIXI & X r ¢ ‘

Dr. John Smith

ey

L%J

I—l)r John Sﬁh

VERE: AL RE BT E AN R M AR AL 1 -0l Wet HolS0l Zetd & ASLICH

AL AR

FE BEBUT—TJILEERECL>TERYES,

RBGERAF Yy EAA—DVT

Hinweis: Kabel kdnnen sich je nach Konfiguration unterscheiden. Nota: Os cabos podem variar, dependendo da configuracao.

Optimales Scannen und Bilderfassung Leitura e captura de imagens otimizadas

Zielen Optimale Armpaosition Handgelenk-iiberdehnung Vermeiden Vorbeugen Vermeiden (berstrecken Vermeiden

Objetivo Posicéo ideal do brago Evitar Torcdes Extremas De Pulso Evite Forcar A Coluna Evitar Posturas Que Forcem O Brago
A BELROME FEEEBICAFRNT S, BICREAIIDHES. WECHEBIELT,

e T TR T RE Sk S Hh FBLTHERLTCESL, AEv D LGENTLIEEL,
Zs X XO| T 2 st &= 25 22X TRE G T 1o B 46 =

/\

c
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e
-
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012345

AVOID REACHING

-
I

-
&/ | AR
L

012345

AVOID BENDING

AVOID EXTREME
WRIST ANGLES

I

X IHIIIIIlI\III Il

012345

_I ALTERNAR MAOS ESQUERDA E DIREITA
RECOMENDA-SE INTERVALOS DE
DESCANSO E ALTERNAR AS TAREFAS

ZWISCHEN LINKER UND RECHTER HAND WECHSELN
PAUSEN EINLEGEN UND AUFGABEN ABWECHSELND
AUSFUHREN

EADFERBEICERALTIESLY, ERTER
BREOKBELRY O—F—ay EVE R B AR
EHELET,

Bedeutung der Pieptdne Indicacées SONORAS
E—TJEOER  BWSRES Zl= EA

_Normalgebrauch Uso padra  REMIERE bl HE AS

Fehlerbehebung fSOLSa—Faryd HbEHERR

Solucao de problemas

Signal I Kurzer Si mittlerer Lautstérke 4 lange, leise Signaltine _S_C.a.D.D_QI’ r_]iCht fL’Inktiorleéhi(] _B_a.LC_D_d_eJeLLLd_D.I:C_hI_d_&C_D_d.LETT g

Bip grave/médio/agudo Bip médio e curto 4 bips graves e longos 0 leitor nd@o esta funcionando P A TR 0 leitor ndo esta decodificando o codigo de barras 4 3 A xS ey

BE-PE-BE E—TE BEOELE—TE 4 EORVEEOE—TE AEXNTHBELTOEREA, AMHIL RSHR %S AEXFTN—O— FERABRIELA, AHUHOL BIREE CIZE0HA 28
I/ r /e 7 ST R 4 PRI AR ERS

H8ol/5289/089 F8 B A 1S

St B0S 4210l 21 208 Falsches Schnittstellenkabel
Cabo de interface incorreto

MEYI TR\, VBT x—R 77

Schnittstellen-/Netzkabel lose
Cabos de interface/alimentagao frouxos
0871 —R/EBROERIEA

Scanner hat keine Stromversorgung
Leitor sem alimentagao

AE¥ v FICERABIESATL

Barcode nicht lesbar
Cadigo de barras ilegivel
N—a— FARHBNEL A

Scanner nicht auf Barcode-Typ
programmiert
0 leitor ndo esta programado para

Unzuléssiger Abstand zwischen Scanner
und Barcode
Disténcia incorreta entre o leitor

Einschalten Barcode decodiert Ubertragungsfehler aufgetreten; Daten werden ignoriert _ N A N . B, P
Ligar o sistema Cédigo de barras decodificado Erro de transmisséo detectado; os dados serao ignorados gﬁﬁ 5 j)bﬁ\,ﬁﬁﬁ '{11‘( L‘?ﬁ—" E "\%?{—" P o tipo de cédigo de bam?s AN AT 3 e 0 cddigo de barras
TEEA N a— RAEHBSNELE, T—AEEIS—AREELE L, cOF il a AT I T ASE B e 1 L5 el /IS AXNFTA—a—FE4TH  HRSES A4S 4 8l A% v FEN—T— KL OEMAE
ﬁ;‘ﬂ- 2 AR - - BIEEREINFES = 2HH 0 HRA0I SSEX %S 2 RE QIE{HOIA HOIS0l AZE QIEHIOIA AHOolES/H A TS LERTVER A YTEHY FLA,
N =1 s o - &/ -
He 2 B2 C2gE KBRS b 2 A OIS0l A ESCe SLESIITERE VT IR 5 T2 IR AR I

Barcode auf Fehler priifen; Scannen Sie
den Test-Barcode des entsprechenden
Barcode-Typs

AL BIRE S X
T2 EAS

AJfL et BE2E ALOIS] JHelot

CEE

HE 2F 2XE, COIE RAIE Uberpriifen Sie, dass Sie das
richtige Schnittstellenkabel

verwenden.

Systemleistung tberpriifen;
Netzanschluss (falls erforderlich)
sicherstellen

Kabelverbindungen auf

_Scan-Finstellungen im Parameter-Menii | eitura do menu de pardmetros /85 *—4& X
ZECERERE O Bl s &

Signaltoneinstellung:
laut/leise/laut/leise

Bip agudo/grave/agudo/grave
BE-EE-BE-EF £—TF
T/ / e /g 7
nso/Mee/ngel/ N8
B

Parameter-Einstellungen

Bip agudo/grave
BE-EE £E—TF
ol /U

n89/Hge 218

Richtige Programmsequenz
ausgefiihrt
Sequéncia de programagao

e e O 2
T
Bip grave/agudo
BEE-mE E—7F
A/ wlgns 7

Xgel/ngel F0s

Falsche Programmsequenz oder "Cancel"-
Barcode eingelesen
Seqiéncia de programagao incorreta ou codigo

Verifique a alimentagao do sistema;
certifique-se da necessidade da fonte
de alimentagdo, e se estd conectada
YRATLDERERERLTL
EE0, BRIMBDEGBER.
ERSEFRINTLDNFER
LTS, B ARG,
TR CLE %

B G b e
AAE M@ &0l N
X0 HZ A=K

(mos 22

=
=

Jor 10

=
<]

'

Verifique se o cabo de interface
correto esté sendo usado

ELW YR Tx—R 77—
TUHERESA TN E
HRLTLESL,

W ERAEH T IEA R D gk
SHHE 2AHHOIA HO0IES
ArE58tA=X &0l

Sicherheit priifen

Verifique se todas as conexdes
de cabo estéo firmes
FTRTO7—T AL -
MY ERSh TV SHEE
BLTLEEL,

T CR BT P SEE L
2E A0S0l SH2A
HEL A=K &0l

\—\

Scanner muss so programmiert
sein, dass er den Barcode-Typ
lesen kann.

Verifique se o leitor estd programado
para ler o tipo de cadigo de barras
que estd sendo lido
AxvyrLESELTNSN—
A— RO A TEFHHBND &
37RT5LENTVNENEHE
BLTLEEL,
PRV S ERE R 2 T 8

A B HCEE A ) A i Y

Certifique-se de que o cadigo de barras
nao esteja deformado; tente ler o cédigo
de barras de teste do mesmo tipo do
cddigo de barras

N—a— FITERAZEVAFE
BLTLEEWL, AE/NA—a—
R4 TTRF Y VTR MEST
S2TLEEW,

PRARTDTCHER, i
LR S e S T
BEREOF EAE X $UAEX
0I5t s¢s SF2 ANEE

HREZ HAE

Abstand zwischen Scanner und
Barcode verkleinern/vergroRern

Mova o leitor para mais perto ou

mais longe do cddigo de barras

RF v+ E/ANA—a— FITER
[F3h, FEFELTESN
AR AL R S AR
AHHE BIR S0 2 A

L= Zelos

S1010F ot= BIRE RE22
AU 22 0L A=K

de barras de cancelamento lido
TATSLDY—7 D ANEL LD,

correta executada
ELWIRTSL ¥—5

vorgenommen
Configuragao de parametros

bem-sucedida IVRANRTENE LT, [Froti] N—a—FRRFro& 540l
INTA—BREMNEHIC CAT IE g 751 hELf, Barcode wird decodiert, jedoch keine Dateniibertragung auf Host
=3 =] R N ol “ W 1L . . e s ~ ~ s
ggﬁ%ﬁ;ﬁ ii;?ﬂ D‘AQE&” ﬁgigﬁzﬁﬁfﬁﬁiggﬁuﬁa 0 leitor esta decodificando o cddigo de barras, mas os dados ndo estdo sendo transmitidos ao host
B Z == TESE = SANT=J/IFSH T 'S N ~ N g Sa—
oK et 88 &2 BI RS0 AN S A== FEFEAMENTNETH, KR LT —EAEESATNEE A, _ Scan-Daten falsch auf Host angezeigt

TGRS IEAEXT AR, (H AR HE AR i 2 AL
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DS6707 Regulatory Information

Ergonomic Recommendations

Caution: In order to avoid or minimize the potential risk of ergonomic injury follow
the recommendations below. Consult with your local Health & Safety Manager to
ensure that you are adhering to your company's safety programs to prevent
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Programmazione codici a barre
I FE 4 hL HIR2E Z2 04 Y

NIXDORF RS-232 MODE B
NIXDORF RS-232 MODO B
NIXDORF RS-232 MODALITA B
NIXDORF RS-232 ##= B
NIXDORFRS-232 2= B

FUJITSU RS-232

Programacion de codigo de barras
Programacao de codigos de barras

Codes a barres de parametrage
N—a—FD7Ta535 L4

Ativar RS-232 (sem variante)
RS-232 =Bshicd % (12%)
Ja ] RS-232 (. Variant)
RS-232 ALE (HE 8lS)

Programming Bar Codes
Barcodes zur Programmierung

DS6707

X Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

RS-232 Host Types

Enable RS-232 (No Variant)
Compatible con RS-232 (sin variante)
Activer RS-232 (pas de variante)
Attiva RS-232 (senza variazioni)
RS-232 aktivieren (keine Variante)

ICL RS-232

English: For EU Customers: All products at the end of their life must be returned to Symbol
for recycling. For information on how to return product, please go to:
http://www.symbol.com/environmental_compliance.

Lietuviy: ES vartotojams: visi gaminiai, pasibaigus jy eksploatacijos laikui, turi bati grazinti
utilizuoti | kompanijg ,Symbol“. Daugiau informacijos, kaip graZinti gaminj, rasite:
http://www.symbol.com/environmental_compliance.

Cestina: Pro zakazniky z EU: VSechny produkty je nutné po skonceni jejich Zivotnosti vratit
spolecnosti Symbol k recyklaci. Informace o zpusobu vraceni produktu najdete na webové
strance: http://www.symbol.com/environmental_compliance.

Magyar: Az EU-ban vasarloknak: Minden tonkrement terméket a Symbol vallalathoz kell
eljuttatni Ujrahasznositas céljabol. A termék visszajuttatasanak maodjaval kapcsolatos
tudnivaldkért latogasson el a http://www.symbol.com/environmental_compliance weboldalra.

Dansk: Til kunder i EU: Alle produkter skal returneres til Symbol til recirkulering, nar de er
udtjent. Laes oplysningerne om returnering af produkter pa: http://www.symbol.com/
environmental_compliance.

Malti: Ghal klijenti fl-UE: il-prodotti kollha li jkunu waslu fl-ahhar tal-hajja ta' I-uzu taghhom,
iridu jigu rritornati ghand Symbol ghar-riciklagg. Ghal aktar taghrif dwar kif ghandek tirritorna
|-prodott, jekk joghgbok zur: http://www.symbol.com/environmental_compliance.

Deutsch: Fiir Kunden innerhalb der EU: Alle Produkte miissen am Ende ihrer Lebensdauer
zum Recycling an Symbol zuriickgesandt werden. Informationen zur Riicksendung von
Produkten finden Sie unter http://www.symbol.com/environmental_compliance.

Nederlands: Voor klanten in de EU: alle producten dienen aan het einde van hun levensduur
naar Symbol te worden teruggezonden voor recycling. Raadpleeg http://www.symbol.com/
environmental_compliance voor meer informatie over het terugzenden van producten.

EMnvika: MNa mreAdreg oy E.E.: OAa 1a TpoiovTa, aTo TEAog Tng Sidpkeiag {wng

TOUG, TTPETTEN VO TTITTPEPOVTAl aTNV Symbol yia avakUKAwan. Mo TTepIgooTEPES TTANPOPOPIES
OXETIKA HE TNV ETTIATPOQN VOGS TTPOIGVTOG, ETTITKEPOEiTE TN BlEUBUVON
http://www.symbol.com/environmental_compliance aTto AiadikTuo.

Polski: Klienci z obszaru Unii Europejskiej: Produkty wycofane z eksploatacji nalezy zwrécié
do firmy Symbol w celu ich utylizacji. Informacje na temat zwrotu produktéw znajduja sie na
stronie internetowej http://www.symbol.com/environmental_compliance.

Portugués: Para clientes da UE: todos os produtos no fim de vida devem ser devolvidos a
Symbol para reciclagem. Para obter informagdes sobre como devolver o produto, visite:
http://www.symbol.com/environmental_compliance.

Eesti: EL klientidele: koik tooted tuleb nende eluea I6ppedes tagastada taaskasutamise
eesmargil Symbolile. Lisainformatsiooni saamiseks toote tagastamise kohta kilastage
palun aadressi: http://www.symbol.com/environmental_compliance.

Sloven3éina: Pre zakaznikov z krajin EU: V$etky vyrobky musia byt po uplynuti doby ich

Zivotnosti vratené spolo¢nosti Symbol na recyklaciu. BlizSie informacie o vrateni vyrobkov
najdete na: http://www.symbol.com/environmental_compliance.

Espafiol: Para clientes en la Union Europea: todos los productos deberan entregarse a
Symbol al final de su ciclo de vida para que sean reciclados. Si desea mas informacion
sobre cémo devolver un producto, visite: http://www.symbol.com/environmental_compliance.
Slovenski: Za kupce v EU: vsi izdelki se morajo po poteku Zivljenjske dobe vrniti podjetju
Symbol za reciklazo. Za informacije o vradilu izdelka obis¢ite: http://www.symbol.com/
environmental_compliance.

Frangais : Clients de I'Union Européenne : Tous les produits en fin de cycle de vie doivent
étre retournés a Symbol pour recyclage. Pour de plus amples informations sur le retour de
produits, consultez : http://www.symbol.com/environmental_compliance.

Suomi: Asiakkaat Euroopan unionin alueella: Kaikki tuotteet on palautettava kierratettavaksi
Symbol-yhtiéon, kun tuotetta ei enaa kayteta. Lisatietoja tuotteen palauttamisesta on
osoitteessa http://www.symbol.com/environmental_compliance.

Italiano: per i clienti dell'UE: tutti i prodotti che sono giunti al termine del rispettivo ciclo di
vita devono essere restituiti a Symbol al fine di consentirne il riciclaggio. Per informazioni
sulle modalita di restituzione, visitare il seguente sito Web: http://www.symbol.com/
environmental_compliance. Svenska: For kunder inom EU: Alla produkter som uppnatt sin livslangd maste returneras
till Symbol for atervinning. Information om hur du returnerar produkten finns pa

ieSu: ES klientiem: visi kti pé kalpo$ uz amirja ada kal
LatvieSu: ES klientiem: visi produkti péc to kalpo$anas miza beigam ir janogada atpakal hitp://www.symbol.com/environmental_compliance.

Symbol otrreizéjai parstradei. Lai iegltu informaciju par produktu nogadasanu Symbol,
ladzu, skatiet: http://www.symbol.com/environmental_compliance.
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NIXDORF RS-232 MODE A
NIXDORF RS-232 MODO A
NIXDORF RS-232 MODALITA A
NIXDORF RS-232 #i A
NIXDORFRS-232 2= A
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